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المسيح يرُدّ شاول
ً علَىَ تلاَمَِيذِ ً وقَتَلاْ 1أمَا شَاولُُ فكَاَنَ لمَْ يزََلْ ينَفُْثُ تهَدَدا

، فتَقََدمَ إلِىَ رَئيِسِ الكْهَنَة2َِوطَلَبََ مِنهُْ رَسَائلَِ إلِىَ ب الر
ى إذِاَ وجََدَ أنُاَساً مِنَ الطريِقِ، دمَِشْقَ إلِىَ الجَْمَاعاَتِ حَت
ً أوَْ نسَِاءً، يسَُوقهُمُْ مُوثقَِينَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ.3وفَيِ رجَِالا
هُ اقتْرََبَ إلِىَ دمَِشْقَ فبَغَتْةًَ أبَرَْقَ حَولْهَُ ذهَاَبهِِ حَدثََ أنَ
ً مَاءِ،4فسََقَطَ علَىَ الأرَْضِ وسََمِعَ صَوتْاً قاَئلاِ نوُرٌ مِنَ الس
لهَُ: شَاولُُ، شَاولُُ، لمَِاذاَ تضَْطهَدِنُيِ؟5فقََالَ: مَنْ أنَتَْ، ياَ
ذيِ أنَتَْ تضَْطهَدِهُُ، صَعبٌْ : أنَاَ يسَُوعُ ال ب د؟ُ فقََالَ الر سَي
رٌ: ياَ علَيَكَْ أنَْ ترَْفسَُ مَناَخِسَ.6فقََالَ وهَوَُ مُرْتعَدٌِ ومَُتحََي
: قمُْ واَدخُْلِ ب مَاذاَ ترُيِدُ أنَْ أفَعْلََ؟ فقََالَ لهَُ الر ، رَب
جَالُ ا الرَالمَديِنةََ، فيَقَُالَ لكََ مَاذاَ ينَبْغَيِ أنَْ تفَْعلََ.7وأَم
َ المُسَافرُِونَ مَعهَُ فوَقَفَُوا صَامِتيِنَ يسَْمَعوُنَ الصوتَْ ولاَ
ينَظْـُرُونَ أحََـداً.8فنَهَـَضَ شَـاولُُ عـَنِ الأرَْضِ وكَـَانَ وهَـُوَ
مَفْتوُحُ العْيَنْيَنِْ لاَ يبُصِْرُ أحََداً، فاَقتْاَدوُهُ بيِدَهِِ وأَدَخَْلوُهُ إلِىَ
امٍ لاَ يبُصِْرُ فلَمَْ يأَكْلُْ ولَمَْ يشَْرَبْ. دمَِشْقَ.9وكَاَنَ ثلاَثَةََ أيَ

ب ا، فقََالَ لهَُ الر 10وكَاَنَ فيِ دمَِشْقَ تلِمِْيذٌ اسْمُهُ حَناَنيِ

: ب 11فقََالَ لهَُ الر. ا، فقََالَ: هئَنَذَاَ، ياَ رَب فيِ رُؤيْاَ: ياَ حَناَنيِ
ذيِ يقَُالُ لهَُ المُسْتقَِيمُ واَطلْبُْ قاَقِ ال قمُْ واَذهْبَْ إلِىَ الز
هُ هوُذَاَ ً اسْمُهُ شَاولُُ، لأنَ فيِ بيَتِْ يهَوُذاَ رَجُلاً طرَْسُوسِياّ
ً ــا داَخِلا  ــمُهُ حَناَنيِ ــا رَجُلاً اسْ َ ــي رُؤيْ ــدْ رَأىَ فِ ــلي12وقََ يصَُ
، قدَْ ا: ياَ رَب ووَاَضِعاً يدَهَُ علَيَهِْ لكِيَْ يبُصِْرَ.13فأَجََابَ حَناَنيِ
رُورِ جُلِ كمَْ مِنَ الش سَمِعتُْ مِنْ كثَيِريِنَ عنَْ هذَاَ الر
فعَلََ بقِِديسِيكَ فيِ أوُرُشَليِمَ،14وهَهَنُاَ لهَُ سُلطْاَنٌ مِنْ
ـَــدعْوُنَ ـــنَ ي ذيِ ـــعَ ال ـِــقَ جَمِي ـَــةِ أنَْ يوُث ـــاءِ الكْهَنَ رُؤسََ
: اذهْبَْ، لأنَ هذَاَ ليِ إنِاَءٌ مُخْتاَرٌ ب باِسْمِكَ.15فقََالَ لهَُ الر
ي ٍ ومَُلوُكٍ وبَنَيِ إسِْرَائيِلَ.16لأنَ ليِحَْمِلَ اسْمِي أمََامَ أمَُم
مَ مِنْ أجَْلِ اسْمِي.17فمََضَى سَأرُيِهِ كمَْ ينَبْغَيِ أنَْ يتَأَلَ
هاَ الأخَُ ا ودَخََلَ البْيَتَْ ووَضََعَ علَيَهِْ يدَيَهِْ وقَاَلَ: أيَ حَناَنيِ
ذيِ ظهَرََ لكََ فيِ ب يسَُوعُ ال شَاولُُ، قدَْ أرَْسَلنَيِ الر
وحِ ذيِ جِئتَْ فيِهِ لكِيَْ تبُصِْرَ وتَمَْتلَئَِ مِنَ الر الطريِقِ ال
هُ قشُُورٌ القُْدسُِ.18فلَلِوْقَتِْ وقَعََ مِنْ عيَنْيَهِْ شَيْءٌ كأَنَ
فأَبَصَْرَ فيِ الحَْالِ وقَاَمَ واَعتْمََدَ،19وتَنَاَولََ طعَاَماً فتَقََوى.

شاول يكرز بالمسيح في دمشق
20ولَلِوْقَتِْ جَعلََ يكَرْزُِ فيِ المَجَامِعِ باِلمَسِيحِ أنَْ هذَاَ هوَُ

ذيِنَ كاَنوُا يسَْمَعوُنَ وقَاَلوُا: ابنُْ اللهِ.21فبَهُتَِ جَمِيعُ ال
ذيِنَ يدَعْوُنَ ذيِ أهَلْكََ فيِ أوُرُشَليِمَ ال ألَيَسَْ هذَاَ هوَُ ال
بهِذَاَ الاسِْم؟ِ وقَدَْ جَاءَ إلِىَ هنُاَ ليِسَُوقهَمُْ مُوثقَِينَ إلِىَ

تغییر زندگی شاؤل
1امّا شاؤل هنوز تهدید و قتل بر شاگردان خداوند همی

دمید و نزد رئیس کهَنَهَ آمد،2و از او نامهها خواست به
سوی کنایسی که در دمشق بود تا اگر کسی را از اهل
طریقـت خـواه مـرد و خـواه زن بیابـد، ایشـان را بنـد
برنهــاده، بــه اورشلیــم بیــاورد.3و در اثنــای راه، چــون
نزدیک به دمشق رسید، ناگاه نوری از آسمان دور او
درخشید4و به زمین افتاده، آوازی شنید که بدو گفت:
ای شاؤل، شاؤل، برای چه بر من جفا میکنی؟5گفت:
خداوندا، تو کیستی؟ خداوند گفت: من آن عیسی
هستم که تو بدو جفا میکنی.6لیکن برخاسته، به شهر
برو که آنجا به تو گفته میشود چه باید کرد.7امّا آنانی
که همسفر او بودند، خاموش ایستادند چونکه آن صدا
را شنیدنــد، لیکــن هیچکــس را ندیدنــد.8پــس شــاؤل از
زمین برخاسته، چون چشمان خود را گشود، هیچکس
را ندید و دستش را گرفته، او را به دمشق بردند،9و

سه روز نابینا بوده، چیزی نخورد و نیاشامید.
10و در دمشق، شاگردی حنانیِا نام بود که خداوند در

ــدا ــرد: خداون ــا! عــرض ک ــدو گفــت: ای حناّنی ــا ب رؤی
لبیّک!11خداوند وی را گفت: برخیز و به کوچهای که آن
ِ را راست مینامند بشتاب و در خانهٔ یهودا، شاؤل نام
طرسوسی را طلب کن زیرا که اینک، دعا میکند،12و
شخصی حناّنیا نام را در خواب دیده است که آمده، بر
او دست گذارد تا بینا گردد.13حناّنیا جواب داد که: ای
خداوند، دربارهٔ این شخص از بسیاری شنیدهام که به
در مقدسّین تو در اورشلیم چه مشقّتها رسانید،14و 
اینجا نیز از رؤسای کهَنَهَ قدرت دارد که هر که نام تو
را بخواند، او را حبس کند.15خداوند وی را گفت: برو
زیرا که او ظرف برگزیده من است تا نام مرا پیش
امّتها و سلاطین و بنیاسرائیل ببرد.16زیرا که من او
را نشان خواهم داد که چقدر زحمتها برای نام من باید
بکشد.17پس حناّنیا رفته، بدان خانه درآمد و دستها بر
وی گــذارده، گفــت: ای بــرادر شــاؤل، خداونــد، یعنــی
عیسی که در راهی که میآمدی بر تو ظاهر گشت،
ــر ــابی و از روحالقــدس پ ــایی بی ــا بین مــرا فرســتاد ت
شــوی.18در ســاعت از چشمــان او چیــزی مثــل فلــس
افتاده، بینایی یافت و برخاسته، تعمید گرفت.19و غذا

خورده، قوتّ گرفت.
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رُ رُؤسََاءِ الكْهَنَةَِ.22وأَمَا شَاولُُ فكَاَنَ يزَْداَدُ قوُةً ويَحَُي
اكنِيِنَ فيِ دمَِشْقَ مُحَققاً أنَ هذَاَ هوَُ المَسِيحُ. اليْهَوُدَ الس
امٌ كثَيِرَةٌ تشََاورََ اليْهَوُدُ ليِقَْتلُوُهُ.24فعَلَمَِ 23ولَمَا تمَتْ أيَ

ً ً نهَاَرا شَاولُُ بمَِكيِدتَهِمِْ، وكَاَنوُا يرَُاقبِوُنَ الأبَوْاَبَ أيَضْا
ورِ وأَنَزَْلوُهُ مِنَ الس ً لامَِيذُ ليَلاْ ً ليِقَْتلُوُهُ،25فأَخََذهَُ الت ولَيَلاْ

. اهُ فيِ سَل ينَ إيِ مُدلَ
شاول يشهد للمسيح في أورُشليم

ــا جَــاءَ شَــاولُُ إلِـَـى أوُرُشَليِــمَ حَــاولََ أنَْ يلَتْصَِــقَ َ26ولَم

ــهُ لامَِيذِ، وكَـَـانَ الجَْمِيــعُ يخََــافوُنهَُ غيَـْـرَ مُصَــدقيِنَ أنَ بـِـالت
سُلِ وحََدثهَمُْ كيَفَْ تلِمِْيذٌ.27فأَخََذهَُ برَْناَباَ وأَحَْضَرَهُ إلِىَ الر
مَهُ وكَيَفَْ جَاهرََ فيِ هُ كلَ ب فيِ الطريِقِ وأَنَ أبَصَْرَ الر
ِ يسَُوعَ.28فكَاَنَ مَعهَمُْ يدَخُْلُ ويَخَْرُجُ فيِ دمَِشْقَ باِسْم
ب يسَُوعَ.29وكَاَنَ يخَُاطبُِ الر ِ أوُرُشَليِمَ ويَجَُاهرُِ باِسْم
ينَ فحََاولَوُا أنَْ يقَْتلُوُهُ.30فلَمَا علَمَِ الإخِْوةَُ ويَبُاَحِثُ اليْوُناَنيِ

ةَ وأَرَْسَلوُهُ إلِىَ طرَْسُوسَ. أحَْدرَُوهُ إلِىَ قيَصَْريِ
امِرَةِ ةِ واَلجَْليِلِ واَلس 31وأَمَا الكْنَاَئسُِ فيِ جَمِيعِ اليْهَوُديِ

ب فكَاَنَ لهَاَ سَلامٌَ وكَاَنتَْ تبُنْىَ وتَسَِيرُ فيِ خَوفِْ الر
وحِ القُْدسُِ كاَنتَْ تتَكَاَثرَُ. وبَتِعَزْيِةَِ الر

الرّسول بطرس في اللد
ً إلِىَ 32وحََدثََ أنَ بطُرُْسَ وهَوَُ يجَْتاَزُ باِلجَْمِيعِ نزََلَ أيَضْا

اكنِيِنَ فيِ لدُةَ.33فوَجََدَ هنُاَكَ إنِسَْاناً اسْمُهُ يسِينَ السالقِْد
ً علَىَ سَريِرٍ مُنذُْ ثمََانيِ سِنيِنَ، وكَاَنَ إيِنيِاَسُ مُضْطجَِعا
مَفْلوُجاً.34فقََالَ لهَُ بطُرُْسُ: ياَ إيِنيِاَسُ، يشَْفِيكَ يسَُوعُ
المَسِيحُ، قمُْ واَفرُْشْ لنِفَْسِكَ. فقََامَ للِوْقَتِْ.35ورََآهُ جَمِيعُ

. ب ذيِنَ رَجَعوُا إلِىَ الر اكنِيِنَ فيِ لدُةَ وسََارُونَ ال الس
الرّسول بطرس في يافا

ذيِ ترَْجَمَتهُُ: 36وكَاَنَ فيِ ياَفاَ تلِمِْيذةٌَ، اسْمُهاَ طاَبيِثاَ، ال

ً صَالحَِةً وإَحِْسَاناَتٍ غزََالةَُ، هذَهِِ كاَنتَْ مُمْتلَئِةًَ أعَمَْالا
هَــا مَرضَِــتْ ِ أنَ ــام كـَـانتَْ تعَمَْلهُاَ.37وحََــدثََ فِــي تلِـْـكَ الأيَ
ةٍ.38وإَذِْ كاَنتَْ لدُةُ ي لوُهاَ ووَضََعوُهاَ فيِ علُ َومََاتتَْ، فغَس
لامَِيذُ أنَ بطُرُْسَ فيِهاَ، أرَْسَلوُا قرَيِبةًَ مِنْ ياَفاَ وسََمِعَ الت
ــازَ َ ــنْ أنَْ يجَْت ــواَنىَ عَ َ َ يتَ ــهِ أنَْ لا ْ ــانِ إلِيَ َ ــنِ يطَلْبُ ْ رَجُليَ
إلِيَهْمِْ.39فقََامَ بطُرُْسُ وجََاءَ مَعهَمَُا. فلَمَا وصََلَ صَعدِوُا بهِِ
ةِ فوَقَفََتْ لدَيَهِْ جَمِيعُ الأرََامِلِ يبَكْيِنَ ويَرُيِنَ ي إلِىَ العْلُ
ـــا كـَــانتَْ تعَمَْـــلُ غزََالـَــةُ وهَِـــيَ مِم ً أقَمِْصَـــةً وثَيِاَبـــا
ً وجََثاَ علَىَ رُكبْتَيَهِْ .40فأَخَْرَجَ بطُرُْسُ الجَْمِيعَ خَارجِا ُمَعهَن
وصََلى ثمُ التْفََتَ إلِىَ الجَْسَدِ وقَاَلَ: ياَ طاَبيِثاَ، قوُمِي،
ففََتحََتْ عيَنْيَهْاَ، ولَمَا أبَصَْرَتْ بطُرُْسَ جَلسََتْ.41فنَاَولَهَاَ

بشارت شاؤل در دمشق و اورشليم
20و بیدرنگ، در کنایس به عیسی موعظه مینمود که

او پسر خداست.21و آنانی که شنیدند تعجّب نموده،
گفتند: مگر این آن کسی نیست که خوانندگان این
اسم را در اورشلیم پریشان مینمود و در اینجا محضِ
این آمده است تا ایشان را بند نهاده، نزد رؤسای کهَنَهَ
برد؟22امّا شاؤل بیشتر تقویت یافته، یهودیانِ ساکن
دمشــق را مجــاب مینمــود و مــبرهن میســاخت کــه

همین است مسیح.
23امّا بعد از مرور ایام چند یهودیانْ شورا نمودند تا او

را بکشند.24ولی شاؤل از شورای ایشان مطلعّ شد و
شبــانهروز بــه دروازههــا پاســبانی مینمودنــد تــا او را
بکشنـــد.25پـــس شـــاگردان او را در شـــب در زنـــبیلی

گذارده، از دیوار شهر پایین کردند.
ــه ــم رســید، خواســت ب ــه اورشلی 26و چــون شــاؤل ب

شاگردان ملحق شود، لیکن همه از او بترسیدند زیرا
باور نکردند که از شاگردان است.27امّا برَنابا او را
گرفته، به نزد رسولان برد و برای ایشان حکایت کرد
که چگونه خداوند را در راه دیده و بدو تکلمّ کرده و
چطور در دمشق به نام عیسی به دلیری موعظه
مینمود.28و در اورشلیم با ایشان آمد و رفت میکرد
و به نام خداوند عیسی به دلیری موعظه مینمود.29و
بـا هلینسـتیان گفتگـو و مبـاحثه مـیکرد. امّـا درصـدد
کشتن او برآمدند.30چون برادران مطلّع شدند، او را به

قیصریهّ بردند و از آنجا به طرَسُوس روانه نمودند.
31آنگاه کلیسا در تمامی یهودیهّ و جلیل و سامره آرامی

یافتند و بنا میشدند و در ترس خداوند و به تسلیّ
روحالقدس رفتار کرده، همی افزودند.

پطرس در لدِه
32امّا پطرس در همهٔ نواحی گشته، نزد مقدسّین ساکن

لدِه نیز فرود آمد.33و در آنجا شخصی اینیاس نام یافت
که مدتّ هشت سال از مرض فالج بر تخت خوابیده
بود.34پطرس وی را گفت: ای اینیاس، عیسی مسیح تو
را شفا میدهد. برخیز و بستر خود را برچین که او در
ساعت برخاست.35و جمیع سَکنَه لدُه و سارون او را

دیده، به سوی خداوند بازگشت کردند.
پطرس در یافا

36و در یافا، تلمیذهای طابیتا نام بود که معنی آن غزال

است. وی از اعمال صالحه و صدقاتی که میکرد، پر
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يدَهَُ وأَقَاَمَهاَ، ثمُ ناَدىَ القِْديسِينَ واَلأرََامِلَ وأَحَْضَرَهاَ
هاَ، فآَمَنَ كثَيِرُونَ ً فيِ ياَفاَ كلُ ةً.42فصََارَ ذلَكَِ مَعلْوُما حَي
ً كثَيِرَةً فيِ ياَفاَ عِندَْ سِمْعاَنَ، رَجُلٍ اما .43ومََكثََ أيَ ب باِلر

اغٍ. دبَ

بود.37از قضا در آن ایاّم او بیمار شده، بمرد و او را
ُــده ــد.38و چــونکه ل ــای گذاردن غســل داده، در بالاخانه
نزدیک به یافا بود و شاگردان شنیدند که پطرس در
آنجا است، دو نفر نزد او فرستاده، خواهش کردند که
در آمدن نزد ما درنگ نکنی.39آنگاه پطرس برخاسته، با
ایشان آمد و چون رسید او را بدان بالاخانه بردند و
همهٔ بیوهزنان گریه کنان حاضر بودند و پیراهنها و
جامههایی که غزال وقتی که با ایشان بود دوخته بود،
بــه وی نشــان میدادنــد.40امّــا پطــرس همــه را بیــرون
کرده، زانو زد و دعا کرده، به سوی بدن توجه کرد و
گفت: ای طابیتا، برخیز! که در ساعت چشمان خود را
باز کرد و پطرس را دیده، بنشست.41پس دست او را
گرفته، برخیزانیدش و مقدسّان و بیوهزنان را خوانده،
او را بدیشان زنده سپرد.42چون این مقدمّه در تمامی
یافا شهرت یافت، بسیاری به خداوند ایمان آوردند.43و

در یافا نزد دباّغی شمعون نام روزی چند توقفّ نمود.


